
  

 

1. GARANTÍA 
El producto cuenta con una garantía de 2 años. Para más información, consulte las condiciones 

generales de venta de su revendedor.  

2. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO 
Grifo monomando antiguo sobre columnas W04+SP89 

Grifo monomando de bañera CANTERBURY (W04+SP89)

Instrucciones de 
instalación
Lea antes de la instalación y luego consérvelas

INSTRUCCIONES-W04+SP89-ES-V1-22092019



Dimensiones en mm :  

 

2.1. CONDICIONES DE UTILIZACIÓN: 
o Presión hidráulica : Minimo 0.2 bar ; Maximo 6.0 bar 

o Instale un reductor o limitador de presión (no suministrado) si la presión de la instalación es 
superior al límite 

o Para un mejor uso, las presiones de entrada de agua fría y caliente deben estar equilibradas 

o Conforme a la norma NF EN 200: Grifos monomando y mezcladores para sistemas de 
abastecimiento de agua de tipo 1 y 2 
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3. CONTENIDO 
Elementos suministrados :       Elementos no suministrados :  

 

 

  

No Pieza Cant. No Pieza Cant.

1 Mezclador 1 A Flexible 1

2 Flexible 1 B Flexible 1

3 Ducha de mano 1 C Juntas mecánicas 4

4 Rosetón 2 D Tacos de fijación 6

5 Adaptadores 2 E Entradas de agua 2

6 Tornillos 2 F Tornillos 6

7 Columnas 2

8 Placa de fijación 2
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4. FUNCIONAMIENTO 
Descripción de cómo funciona el producto.

El grifo tiene dos salidas: salida del caño y salida de la ducha

1. Salida del caño 2. Salida de la ducha

Cuando el mango central del cuerpo del grifo 
está en posición A, funciona con la salida de agua 
a la altura del caño.

Cuando el mango central del cuerpo mezclador 
está en la posición B, el mezclador funciona con la 
salida al nivel de la ducha de mano.

El mezclador le permite mezclar manualmente agua fría y caliente mediante el uso de dos 
manijas. Cada manija del grifo le permite ajustar manualmente el flujo de una entrada de 
agua (caliente o fría) y, por lo tanto, actúa sobre la temperatura del agua de salida y su flujo.

3. control de agua caliente 4. control de agua fría

La manija A controla el 
suministro de agua caliente al 
mezclador. Al girar en sentido 
contrario a las agujas del 
reloj, aumenta el flujo de 
agua caliente a la batidora. 
Girando en el sentido de las 
agujas del reloj disminuye el 
flujo de agua caliente al 
mezclador.

La manija B controla el flujo 
de agua fría hacia el 

mezclador. Girando en el 
sentido de las agujas del 
reloj aumenta el flujo de 
agua fría al mezclador. Al 

girar en sentido contrario a 
las agujas del reloj, 

disminuye el flujo de agua 
fría hacia la batidora.
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5. ANTES DE LA INSTALACIÓN 
Tenga en cuenta que este manual se centra en la instalación del grifo mezclador suministrado, 
no cubre la técnica de empotrar las entradas de agua en el suelo. 

Verifique que las condiciones de suministro eléctrico cumplan con las 
condiciones de uso del producto (mencionadas anteriormente) 

Manipule el producto con cuidado. 

Tenga especial cuidado de evitar el más mínimo golpe, contacto o roce con 
otra superficie que pueda provocar posibles arañazos en el acabado. 

Para proporcionarte: 

Juego de llaves inglesas o llaves ajustables 

Tela 

cuenca 

Lápiz 

Taladro con broca adaptada a su suelo y al diámetro de sus tacos 

Tacos de fijación adaptados a su suelo 

Cierre el suministro de agua principal, luego drene el agua restante abriendo los grifos 

ANTES DE EMPEZAR CUALQUIER TRABAJO, ASEGÚRESE DE DETERMINAR BIEN LA POSICIÓN 
DONDE DESEA COLOCAR LA MEZCLADORA 

Esto generalmente se coloca al lado de una bañera independiente, así que asegúrese de haber 
elegido la posición de esta última también, y asegúrese de colocar el mezclador lo 
suficientemente cerca para que el caño lo guíe bien. 

La grifería dispone de dos placas de fijación que deben ir fijadas al suelo (en el suelo, no 
empotradas). Esto se hace mediante tacos de fijación o simplemente tornillos, según el tipo 
de suelo. 

Se suministran placas de fijación. 

¡Los tacos y los tornillos de fijación no están incluidos! 

Una vez definida la posición de fijación de la batidora de pie, preparar los conductos de 
entrada de agua fría y agua caliente 

Estos tubos deben llegar al pie del grifo, y deben poder conectarse a dos flexibles G¾’’. Estos 
no se suministran y deben tener una longitud de 70 a 80 cm para poder conectarse al cuerpo 
de la batidora. 

Estas tuberías de entrada de agua, por más diseño, generalmente están empotradas en el 
suelo. Esta tarea es compleja y debe ser realizada por alguien competente. Dependiendo de la 
instalación de cada uno, puede ser necesario un cuerpo de empotrar para la conexión 
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Asegúrese de que las tuberías estén purgadas de antemano y libres de residuos que puedan 
dañar el grifo. 

Ubique debajo del cuerpo del mezclador (10) las entradas A y B que se muestran en el diagrama al lado: 

Con tapón A para entrada de agua fría 

Y toma B para la entrada de agua caliente 
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6. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
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1 2 

Debajo del cuerpo de la batidora (1), deslice a lo largo de 
cada pie las rosetas (4), luego atornille los adaptadores (5).

Debajo del cuerpo de la batidora (1), enroscar las mangueras 
de alimentación (A y B, no suministradas) interponiendo una 
junta (C). La manguera (A) debe conectarse a la entrada de 
agua fría y la manguera (B) a la entrada de agua caliente.

3 4 

Luego coloque el conjunto en el lugar y en la 
posición que desea que tome la batidora una vez 
fijada. Tenga cuidado de que el agua del surtidor 
pueda caer directamente en la bañera (no sobre 
los bordes ni hacia el exterior). 
Marque los puntos de fijación de las placas de 
fijación (8) con un lápiz. ¡Asegúrese de que no 
haya tuberías debajo de estos puntos!

Primero atornille las columnas (7) en las placas de montaje 
(8). A continuación, pase las mangueras (A y B) a través de las 
columnas (7), luego levante las columnas (7) hasta que los 
adaptadores (5) encajen en ellas. 
Coloque las columnas (7), luego apriete los tornillos (6) en la 
parte posterior de las columnas (7) hasta que las partes estén 
estables entre sí.
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5  6 

En el caso de un piso de concreto: retire el sistema de su posición, 
taladre los agujeros en el piso en los puntos marcados 
anteriormente, inserte los tapones de fijación (D), luego conecte las 
mangueras (A y B) a las entradas de agua (E). 
En el caso de un piso de madera, no inserte tacos de fijación, conecte 
las mangueras (A y B) directamente a las entradas de agua (E). 
En este momento, verifique que no haya fugas en la conexión de las 
mangueras abriendo sus entradas de agua (manteniendo la manija 
del grifo mezclador en la posición cerrada).

Verifique que las mangueras de conexión no estén 
aplastadas, dobladas o torcidas.

7  8

Cierre las entradas de agua, coloque el sistema, los orificios de las 
placas de fijación (8) alineados con las clavijas de fijación al piso (D), 
luego inserte un tornillo (F) en cada clavija (D), hasta la estabilización 
del conjunto. Posicionar los cubre tornillos (G) para terminar en los 
agujeros de las placas (8). 
En el caso de un piso de madera, coloque el sistema e inserte los 
tornillos (F) directamente en el piso, pasándolos por los orificios de 
las placas de fijación (8), y verificando que no haya tuberías debajo.

Atornille la manguera de pulverización (2) al mezclador (1). Luego 
atornille la ducha de mano (3) a la manguera (2). Tenga cuidado de 
que haya un sello (2b) en cada extremo de la manguera (2) para 
garantizar el sellado del sistema. 
Abra el suministro de agua principal. 
Verificar el correcto funcionamiento del sistema, así como la 
ausencia de fugas en las uniones y conexiones. Limpie el producto 
con un paño húmedo.
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7. DIAGNÓSTICO DE FALLAS Y SOLUCIONES. 
Lista de problemas comunes encontrados durante la instalación y posibles soluciones 
asociadas:

Problema Posibles causas Solución

El agua suministrada no 
está lo suficientemente 

caliente

La presión de entrada de agua fría 
es más alta que la presión de agua 
caliente

1. Equilibrar las presiones 
2. Aumentar la temperatura del 

depósito de agua caliente 
3. Recalibrar el grifoLa temperatura de entrada del 

agua caliente es demasiado baja

Rendimiento 
significativamente reducido

P r e s i ó n d e a l i m e n t a c i ó n 
insuficiente

Comprobar la instalación aguas 
arriba

Cartucho sucio Retire los cartuchos y límpielos

Mangueras de suministro o 
flexible obstruidas

Purgar/Limpiar sus tuberías

aireador obstruido
Desenrosque el aireador y limpie el 
aireador (puntas de los surtidores 
(1))

Aireador dañado Reemplazar el aireado

cabezal de ducha obstruido Descalcifica, limpia tu cabezal (3)

Cabezal de ducha dañado Reemplazar el cabezal dañado

Goteo de agua del grifo o 
rocío incluso en la posición 

cerrada

Fenómeno normal por un corto 
tiempo cuando el mezclador está 
cerrado

Si el fenómeno se prolonga, 
posible presencia de residuos o 
caliza en el cartucho

Retire y limpie el cartucho

Flujo inexistente

El suministro principal de agua 
está cerrado.

C o m p r u e b e l a a p e r t u ra d e l 
suministro de agua principal

Apagado por fallo en el suministro 
de agua fría o caliente (Se trata de 
u n a f u n c i ó n d e s e g u r i d a d 
e s p e c ífica d e l a s g r i fe r í a s 
termostáticas)

Verifique los suministros de agua 
fría y caliente, en particular el 
funcionamiento de su tanque de 
agua caliente.
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8. MANTENIMIENTO 
Para preservar el acabado de este producto, trátelo con cuidado y limpie su grifo regularmente con un 
paño húmedo. Para dar brillo, pasar un paño empapado en aceite de mesa sobre la manija, luego pulir, y 
sobre el grifo un paño empapado en vaselina, luego pulir. Las manchas se pueden quitar con agua y 
jabón. En caso de depósito de cal, utilice agua con vinagre. 

No utilice productos abrasivos, ni ningún otro que contenga alcohol, ácido clorhídrico o ácido fosfórico. 

9. FIN DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO 
Al final de la vida útil de este producto, no lo tire a la basura doméstica, llévelo a un centro de reciclaje 
que recoja este tipo de productos.  

10.COMPROMISO DE EMPRESA 
Para cualquier reserva o información adicional sobre la instalación y el mantenimiento, comuníquese con 
el departamento de atención al cliente de su distribuidor. 

STANO, la marca de referencia para baños de diseño ultra contemporáneo, le agradece su compra y le 
invita a enviarnos su opinión de cliente en nuestro sitio web http://www.stano.fr/contact o por correo 
electrónico a: contact@stano.fr . 

Todas nuestras colecciones están disponibles en nuestro sitio web: http://www.stano.fr/collections. 

STANO 

3 RUE D’ENDEVEL 

34500 BEZIERS – FRANCE 
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